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KÖZMŰVELŐDÉSI, TÁRSADALMI, GAZDÁSZATI, IPARI, KERESKEDELMI ÉS NEVELÉSÜGYI HETILAP; EGYSZERSMIND BARSMEGYE ÉS A MEGYEI 
TANFELÜGYELÖSÉG HIVATALOS KÖZLÖNYE.

MEGJELEN:
hetenként egyszer, vasárnap.

Egyes számok 20 krajozárjával kaphatók
Izön.yvlsereslced.éselE'bezi..

A kéziratok a szerkesztőséghez, pénzek s reklamácziók a kiadó­
hivatalhoz utasitandók.

Kéziratok vissza nem adatnak.

Előfizetési föltételek.
Vidéken éa Lévén házhoz küldve:

Egy évre................................................... 5 frt - kr.
Hat bóra................................................... 2 frt 50 kr.

Előfizetési pénzek postautalványnyal is küldhetők.

SZítcL tatás alx.
Hivatalos hirdetések dija a bélyeg-iliotékkM ©gj'í’tt: 1—1<M) 
szóig 1 frt 30 kr, a 100-t. n fölül minden szó 1 krjával Azáuiitta ik.

E hirdetettek utáu járó dij elöl egeden küideudó be.
Magán hirdetések: n hasábos petit sor egyazd-i közlésiért
7 kr, kétszeriért 6 kr, többszöriért 5 kr. — Báiyegdíj íuiudeu 

egves beiktatásért 30 kr.
A nyilttérben: minden három hasábos garinoud sor dija 20

A megye ünnepe.
Május hannadikának napja Barsvármegye 

ünnepe.
Eleink e napot az 1714-ik évben, a me­

gyében pusztított döghalál megszűntének hála­
napjául s a megye ünnepéül rendelték ; s hála­
fohászaiknak az éghez való emeléséül a szent- 
benedeki sziklahegyen kápolnát építettek. Az 
ünnep jelentékenységére ugyanezen napon Szent- 
Benedek városában egy megyei gyűlésnek éven­
ként való megtartását dekretálták.

így ünnepeltetett folytonosan ezen ünnep 
a megye által az 1848-ik évig.

Ezután az abszolút hatalom — nem en­
gedvén meg a megyegyüléseknek itt tartását — 
ezen ünnepet is kitörölte az életből ; mert ha­
bár egy-egy tisztviselője az akkori közigazga­
tásnak meg is jelent Szent-Benedeken, az egyház 
részéről soha meg nem szűnő erény- és erélylyel 
május 3-án megtartatni szokott ünnepen: az 
mégsem tekintetett, de nem is tekintethetett a 
nagy közönség és közvélemény által megyei 
ünnepnek.

Ezen megyei ünnep az alkotmánytól el- 
válhatlan.

Midőn a vármegye 1861-ben restauráltatott, 
Szent-Benedeken újra fölélledt a régi ünnep s 
ünnepélyességek iránti kegyelet; s ez a megye 
közönségét tömeges sorakozásra bírta, mely 
impozáns számban hálálkodott ősi intézménye­
inek megalapítása s föntartása mellett.

Az 1861-ik év után beállott uj provizórium 
azonban a lelkesedést ismét alább szállította.

Nem hiányzott ugyan a hatalom élén ál­
lóktól a biztatás, egy jobb jövőre nézve; nem 
hiányzott a ragaszkodás a megyei ünnep meg­
tartása iránt, s folyt is különféle utakon a 
hivogatás; de daczára mindezen megindított buz­
dításoknak s elrendeléseknek, a megye közönsége 
tömegesen nem, hanem csak szórványosan lát­
tató és részeltető magát ez ünnepen Szt.-Be- 
nedekben.

Csak a vármegyének újbóli helyreállításával, 
1867-ben tért vissza a megye közönségének ezen 
ünnep iránti kegyeletes érzülete s részvéte.

Az évenkénti tavaszszal, Ar.-Maróthon tar­
tatni szokott rendes évnegyedes gyűlésen a megye 
alispánja kötelességszerű jelentéstétel mellett 
fölhívja a megye közönségét a május 3-ikán 
Szent-Benedeken tartandó körmenetes ünnepé­
lyen való megjelenésre, és az évkönyveinkben any- 
nyiszor előforduló ezen nevezetes megyei ünnep 
kellő megünneplésére.

Megyei gyűlés Szent-Benedekben többé nem 
tartatik ; maga az ünnep, valamint átalában a 
megyei közélet iránti érdeklődés az utósó idők­
ben hanyatlik.

Pedig az itt tartott gyűlésekből került ki 
Barsvármegye régi dicsőségének egyik fényes 
napja.

Midőn 1822-ben, augusztus 13-ikán a bécsi 
udvar kibocsájtotta azon rendeletét, mely az 
addig váltó-pénzjegyekben fizetett adót ez évi 
november 1-től kezdve ezüstben, vagy ama 
pénzjegyek harmadfélszer nagyobb mennyiségé­
ben parancsoló beszedetni; és az ezt megelőző 
udvari rendelet az ujoncz-kivetést országgyűlés 
közbejötté nélkül, egyedül udvari parancs által 
akarta eszközöltetni; s mindezeket királyi biz­
tosok által foganatosíttatni: Barsvármegye ren­
déi 1823. évben május 2-kán és a következő

1 
napon, mely nap a megye ünnepnapjául tekin- | 
tetett, Szent-Benedek városában közgyűlést tart­
ván, hozták azon alkotmány védő Laiározatokat, 
melyek a királyi biztos erőszakoske dósait ineg- 
hiusiták; melyekről Horváth Mihály koszorús 
történetírónk kiemelőleg nyilatkozik, mondván: 
„mindenek közt legügyesebb, legeszélyesebb volt 
Barsmegye rendéinek eljárása. S ez abban kul­
minált, hogy a tisztikar azonnal oszoljék s 
minden további hivataloskodástól tartózkodjék; 
a táblabirák közül egy bizottmány neveztetvén 
ki, mely a megyében a törvény értelme szerént 
előfordulandó politikai dolgokat, s a belső bá­
torság fönntartását eszközölje." sat.

Álljanak itt a bizottmány tagjainak nevei: 
Tajnay Ántal, Szakmáry János, Kvassay Mihály, 
Jeszenszky Elek, Majthényi Lajos, Gurcsányi 
Imre, Majthényi Károly, Kosztolányi László, 
Zsembery József, Kiss József, Simonyi Lőrincz 
és Marsovszky István

Ugyancsak Szent-Benedek városában 1831. 
évi május 3-ikán és következő napjaiban tartott 
közgyűlésen hozatott azon határozat, mely a 
lengyelek ügyében s érdekében a király közbe­
vetését s az országgyűlés egybehivását fölirati- 
lag kérelmezte; itt kelt maga a fölirat is.

„A hazának — úgymond e fölirat — szám­
talan viszontagságai, s az események hasonla­
tossága intenek bennünket, hogy ama sem örö­
kösödés, sem a népek szabad választása, hanem 
fegyverhatalom által a végtelenig növekedő, 
hozzánk oly közel létező északi kolosszusnak 
valahára korlátokat vetni, — s még a mi füg­
getlenségünkért egykor rettenthet lenül harezoló 
Lengyelországnak hálánk köteles adóját lefizet­
jük, az által egyszersmind magunkat is védeni 
igyekezzünk ! !

Vájjon a hely, vájjon a nap, (hol és me­
lyen ily nemes eszmék a népek szabadságáért 
s függetlenségéért hangoztattak) nem érdemli a 
kegyeletet ?, nem emeli-e lelkesedésünket?, nem 
buzdit-e dicső eleink hagyományainak kegyele­
tes megőrzésére ? !

Tartsuk meg mindenha a megye napját ! 
Mindenkor a béke és öröm napja legyen május 
harmadika !

A lakószoba kulturális, társadalmi s egészségi 
jelentősége.

— Irta : P f a i f e r János. —

Megválasztott lakásunk bár egy náddal födött sze­
rény bázikó legyen is, mégis lehet azt olyanná vará­
zsolni, hogy a bennlakó annak előnyeit semmi mással 
nem cserélné föl.— Tiszta-fehér fal, kristály-tiszta ab­
lakokkal, mely duslombozatu fák árnyában oly barát­
ságosan kandikál felénk,— a gyümölcsfákkal beültetett 
udvar s annak péklányszertt tisztasága, s az azon uralgó 
rend oly hivogatólag csalagotnak: jer ölembe, irt béke, 
csend és boldogság honol! S ha érzékeink a szoba 
berendezése által is kielégítést nyernek: tökélyetesen 
jól érezzük magunkat abban.

Nem kell ehhez sok, csak érzék, mely — hála 
legyen az égnek — magyar nőinknél nem hiányzik, 
jóravaló akarat és egy csomó tevékenység. Legyen a 
szobában példás rend, tisztasság ; a bútorok legyenek 
csinosak, s ami fő, mindig tiszták 8 mellette kényelme­
sek és elegáncziával berendezettek : úgy megteremtettük 
a házi kényelmet, mely a csinosnak s hasznosnak költ- 
sönös összeegyeztetéséből fakad, — s nn ly szellemi és 
anyagi jólétünk egyik sarkalatos föltételét képezi : 
úgy megközelítettük az angolnak oly rendkívül szere­
tett komfort-ját.

Az angolnál a komfort az, mely őt a család va­
lódi fejévé teszi s amiben őt egy nemzet sem bírja 
fölülmúlni. A márvány-párkányzatu és díszesen kiállí­
tott kandalló, melynek rostélyzatán a lobogó barátságos

tűz lángjainak fantasztikus alakjai oly varázshatással 
bírnak kedélj ünkre, a tükörsima és tiszta tüzfogó és 
lapát, a falak pompás díszítményei, az ablakok ízléses 
függönyei, a bútoroknak hasznos és kényelmes elren­
dezése : teszik az angol szobát oly kényelmessé, lakó­
ját oly otthon-szeretővé.

Csoda-e, ha az angol, ki még imájánál is kom­
fortot tart, — házi táját, szobáját többre becsüli, mint 
bármely más dolgot ?

Csoda-e, ha az angol, — ki csak otthonának, csa­
ládjának akar élni,--másokkal szemben oly kimert, ud­
variatlan ?

Csoda-e, ha irtózás fogja el, midőn korcsmában, 
idegenek társaságában kénytelen étkezni ?

Ily szobát és az abban ekként alkotott kört, ily 
családi tűzhely varázsát sóvárogja minden éplelkü, 
minden romlatlankeblü ember. S ha ily kör szivme- 
lengető békéjét megismerted, soha oly fájdalmasan nem 
érzed hiányát, mint mikor azt nélkülöznöd kell ! Ily 
kör alkotására törekedni elengedhetlen kötelmünk, ha 
igaz s nemesen érző családfők akarunk lenni ; mert 
minélinkább kedélyessé, nyájassá tesszük az életet 
hajlékunkon belől: annálinkább sivárabbnak fog tet­
szeni a szabadvilági élet, s fordítva. Az, ki hajlékában 
alkotott családi életében ily nemes becsesei bitó érté­
ket tud és bir fölfedezni: az szobájának, a családi 
élet e szentélyének küszöbét megszcntségteleuiteui nem 
fogja.

Mily megmérhetlen erkölcsi haszon háramlik ez­
által magára és közvetve a társadalomra ! Hisz egy 
valódi családi élet csak ez alapon teremtődhetik, s 
magasabb, tökéletesebb fokra csak a házi boldogság 
szárnyain cmelkedhctik! Hogy a családtagok között 
valódi hü és szeretetteljes ragaszkodás, igaz szeretet, 
mely soha sem fajulhat majomszeretetté, s erkölcsös élet­
mód csak ily alapon nevelődhetik, azon —azt hiszem, 
kételkednünk nem lehet; s hogy ily viszonyokból sar­
jadnak ki mindazon erények, melyeket a müveit tár­
sadalom megkövetel, erről s/.ólani s ezeket bizonyítgatni 
talán fölösleges dolog volna.

A kételynek legkisebb árnya sem férhet tehát 
ahhoz, hogy a családi életnek (melyet a szeretet kö­
tött s szeretet tart össze) világa : a lakószoba, mely a 
család tagjainak, az együvétartozás természeti közcrzel- 
meinek, a szivéletnek, a kedélyéietnek központja E 
központ, éltető eleme, okfője, (lénye bensőségénél lógva,) 
nem lehetvén más, mint a nő : elmondhatjuk, hogy 
lakószobánk szive, a családi élet központja : a nő. — 
S mint ilyenre, a nőre a lakószoba reformjánál egy 
fontos kulturális s társadalmi kérdés megoldása vár. 
Ha e kulturális s társadalmi követelmény kielégítést 
nem nyer, a családi élettel a nagyobb család, a társa­
dalom élete is sírba száll; mert ha a társadalom nagy 
fájának gyökerei, melyek a családi életbe nyúlnak s 
annak tűzhelyénél nyerik a táperőt, kiszáradnak: elpusz­
tul maga a nagy fa is. Példa erre Athéné.

Pedig ha valahol, úgy bizonynyal nálunk van a 
legégetőbb szükség, hogy a köz-let épen a családi élet 
folytonos tökély esbúlése által nagyobb életerőre tegyen 
szert. E haladás lehetőségét nőink tartják kezükben, 
kiknél a működési tér: a családi tűzhely, s a működési 
irány: ezt olyanná tenni, hogy az első sorban a család 
oly élénk központjává váljék, melyből jólét, elégedés, 
béke és boldogság sugározzák ki, melynek jótékony su- 
gárai a társadalom nagyobb testét éltessék, táplálják ; 
hogy ez oly míihelylyé váljék, hol a jövő nemzedék 
jelleme, erkölcse gyártatik.

Összes tevékenysége tehát a lakószobában ponto- 
süljön össze; az ettől követelt kultúrái igényeknek ki­
elégítése legyen ideálja. S ha eme munkájában fölleli 
földi hivatásának legszentebb, legnemesebb kötelmét, 
úgy a sokszor fölhányt s unalmasnak kiáltott házi vi- 
szavonultságát, — mely annyi boldogító körülmény kut- 
forrása, s a nyugalom, jólét, kényelem szülő anyja.— a 
pezsgő élet kecsegtető, de sivár gyümölcseivel nem 
cseréli föl.

S ép e sarkalatos oknál fogva el kell Ítélnünk 
mindazon túlbuzgóságból eredő, és a nőt nőiességéből 
kivetkőztető törekvéseket, melyek a nőt a társas élet 
mozgalmaiban való részvételre serkentik; mert ezek a 
honleány lelkes palástja alatt elvonják őt hivatásának 
legfontosabb körétől: a családi tűzhelytől.

E törekvések a haladó cziv.ilizáczió legutóbbi évti­
zedeinek kóros tünetei, melyek amily kecsegtetők, ép 
oly veszedelmesek. A nő első sorban a családi tűzhely 

1 központja, s csak másodsorban honleány. Houleányi



kötelmeinek a legnemesebb mértékben pedig akkor 
leu eleget, ha saját házában a nyugalom, boldogság s 
jólét olv ritka fogalmait lehet dog testesíti, ha gyerme- < 
kei erkölcsét, jellemét műveli. A társas élet m zgal- I 
maiban, melyek oly sok kellemctienseg, veszedelem | 
katforrásai, melyek a társai összejövetelek kellőméit 
olv igen inételyezik, csak oly mértekben végjén íészt, 
olv működéssel járuljon ezekhez, amiiv mértékben ezt 
a részvétet, ezt a működést családi élete engedi. A 
nő működési köre: otthona ; társadalmi működése pedig 
csak vendégszereplés lehet, és soha fordítva.

(Folytatása köv.)

a S t o m f a i család színmű, kod len a D r a g o- ; 
ii j o s o k opera, szerdán a 0 z i f r a nyomorúság 
s/inmíi, csütörtökön Ü d v ö u ke operett, szombaton 
F u r e s a li á b o r u operett, vasárnap a Vörös 
s a p k a népszínmű. Az eléggé változatos műsort uj és 
kiizkedvelíségű darabok alkotjuk, melyeknek remélhető 
sikeres előadásain kellemes élvezetben fog részesülni 
a szinliázkedvelö közönség.

— A csángó-magyar egyesület f. évi áprilhó 30-án 
tartott tisztviselő választásai alkalmával elnökké lett 
S o m s i c h Pák atelnökké pedig Odescal chy 
Artliur herezeg. Örömmel konstatáljuk, hogy ez alka­
lommal Odesealchy herezeg késznek nyilatko­
zott: a hátramaradt csángók behozatala végett ismét 
Bukovinába utazni. E szép és hazafias ígéretért a her- 
ezegnek köszönet szavaztatott az egylet által. A leg­
közelebbi csángó csapatért f. hó 2 án már útra is in­
dult a lelkes herezeg, harmad magával.

— Honvédtiszti előléptetések. A májusi kineve­
zések alkalmával a Léván állomásozó honvédség tiszt­
jei közül 8 z é g n e r Henrik alezredes s az itt állo­
másozó 62-ik számú honvédzászlóalj parancsnoka — 
jelen alka'mazásában leendő megmaradás m llett ezre­
dessé. H r a b o v sz k y Sándor főhadnagy Il-od osz­
tályú szászadossá, és Bán iii gür t n cr Ignácz, had- 
apród-tiszthelyettes, hadnagygyá neveztetett ki.

— Kuriózum. Kisfalud községben egy ludtojásból 
oly kis iibácska kelt ki, melynek teljesen kifejlődött 
ép négy lába van. És pedig kettő — rendkívül nagy—- 
a rendes helyén, kettő pedig az előbbinél kisebb a 
farcsontból, mely a rendesnél jóval hosszabb, nőtt ki. 
A szárnyak rendkívül kicsinyek. Kár, hogy kikelése 
után azonnal kiadta páráját.

— A lévai in. kir. honvédségi és polgári lövész­
egylet folyó 1883. évi májushó 14-ik napján, Pünkösd 
hétfőjén megnyitási lövészünnepélyt rendez, melynek 
sorrendje a következő : 1. Délutáni 2 órakor gyüleke­
zés a lőcsarnokban. 2. Az egylet lövészeti fölavatása 
az egyleti igazgató, aligazgató és a városi polgármester 
bevezető diszlövéscivel. 3. Az egylet fölavatásának üd­
vözlése taraczklövésekkcl, a lévai dalegylet énekével 
és a lévai zenekar által eljátszandó magyar néphym- 
nussal. 4. A dijlövészet megnyitásának jelzése a fő- 
lövészmestcr által. 5. Dijlövészet 5 értékes díjra. 6. 
Dijlövészet alatt léggömbök fölbocsájtása. 7. Vacsorái 
időszak. 8. A lövöldepark kivilágítása. 9. Tűzijáték, 
bengál-fényes disztttzek a lőtéren. 10. Tánczmuíatság 
kivilágos kiviradtig. — A meghivójegyek belépti jegye­
kül szolgálnak. — Kedvezőtlen idő esetén ezen ünne­
pély a legközelebbi vasárnapra, májushó 20-ára ha- 
lasztatik.

— Az nsztr.-magy. állainvasut-társaság az idei 
nyári évad alatt a közönségnek könnyítéseket nyújt a 
közlckedé-ben az úgynevezett „omnibusz-vonatok" által, 
mérsékelt díjtételes bérletjegyek kiadása mellett. Bu­
dapest és Esztergom-Nána között naponként két 
omnibusz-vonat fog közlekedni. Eszerént az omnibusz- 
és rendes személyvonatokkal minden 2‘/s óránként 
nyílik alkalom a fővárossal való közlekedésre.

— Kinevezés, A magy. kir. igazságügyminiszter 
C s e r n á k Antal aranyos-maróthi kir. törvényszéki 
joggyakorlókat az ugyanottani kir. járásbírósághoz 
végrehajtóvá nevezte ki.

Különfélék.
— Kegyeletes szép ünnepélynek volt színhelye 

folyó hó 3-án Szt. - Benedek városa, hová nagy 
számmal zarándokolt megyénk közönsége, hogy kifeje­
zést adjon a kegyeletnek és hazafias érzelmeknek, mik 
nemzedékről nemzedékre szállva évszázadokon at élnek, 
s az ősi emlékek szemléleténél csak fokozódnak és 
megerősödnek. Alighogy a kelő nap sugarai megara­
nyozták a regényes fekvésű Szt.-Bcnedeknek hegyormait 
s az ősi Locus credibilis kormos bástyáit, máris taraczk- 
durrogás jelezte, hogy Szt.-Benedek ünnepelni készül. 
A lakosság dísze, a nagyszámú vendégek s az érkező 
csinos fogatok győzték meg erről a szemlélőt. — Dél­
előtt fejlett ki az ünnepély egész méltóságában, midőn 
a nagyszámú és fényes segédlet melletti isteni tiszte­
let, kapcsolatban a hagyományos körmenettel kezdetét 
vette; melynek egyik lélekemelő pontját képezte a 
nemesén} i plébános K i 11 e n b e rge r István ur által 
buzgón előadott, szónoki magaslaton álló szent beszéd, 
mely ép úgy emelte az áhitat érzelmeit, mint lelkesi- 
töleg hatott a hazafiasság megszilárdítására. Ennek vé­
geztével a vendégszeretet érzelmei nyertek nyilvánulást, 
midőn a megye székhelyéről s a többi vidékekről egy- 
bcgyült közönség Ondrejkovics János benedeki plebá- j 
nos, valamint Sztaukav Kálmán tiszttartó urak vendég­
szerető asztalainál oszlott meg, hol a legfesztelenebb és 
kedélyes barátságos cgyüttlétben telt el az ünnep; 
szólt a zene, csengtek a poharak s az átalános társal­
gás thémáiba be-be vegyültek a megyei események 
megbeszélései, mig más oldalról a társas játékok és 
zene mellett mulatott a vendégek nagyrésze. — Ott 
láttuk Rudnyánszky Titusz alispánt, Mariássy I. fő­
jegyzőt, Bellán Mihály, főszámvevőt, Belcsák K. kir. 
főmérnököt, dr. Fekete törv. bírót. A szépnem is nagy­
számban volt képviselve, kiknek központja a köztisztelet- 
es szereiéiben álló tiszttartó müveit neje, a vendégszerető 
háziasszony volt, kinek bájos környezetéta családjához 
és rokonságához tartozó hölgyek szép koszorúja 
képezte, kiknek egyes alakjai kedves emlék gyanánt 
fognak élni az ott jelen volt vendégek előtt.

- Színészet Léván. T ó t h Béla jóhirfi szintár- | 
Bulafa tegnap a P i r o s b u g y e 1 1 á r i s népszínmű- 1 
vei kezdette meg előadásait városunkban. Az előlegen 
szinijelentésből ítélve, jelentékeny gyarapodást és emel­
kedést mutat föl e társulat, mely most Nyitráról köl­
tözött át hozzánk. Az clőa'ások után tágabb térben 
fogunk szólni színészeinkről. Most egyelőre csak az 
előadások műsorát említjük meg, mely szeréat ma, va­
sárnap színre kerül a T ó t 1 c á n y népszínmű, hétfőn i

Barsvármcgyének másod al- 
jegyzője múlt hó 30-án, életé­

nek tavaszán Ar. Maróth-m, tüdővészben elhunyt; a ko­
rán elhunyt jó férjet és családapát a szeretett feleségen 
kívül két kis gyermeke siratja. — Legyen neki köny- 
nyű a föld! A család iszonyú szenvedését enyhítse 
k a r t á r s a i n a k, barátainak és számos ismerőseinek 
őszinte részvéte.

— A pozsonyi tankerület főigazgatója, nsgos 
Wiedermann Károly ur városunkba érkezett s f. 
hó 18-ika óta a helybeli főgymnázium körében tartja 
hivatalos szemle-vizsgálatait.

— Balassa-Gyariuathon az ottani dalegylet zász­
lajának fölszentelésére, a f. évi nyár folyamában 
nagy előkészületek tétetnek. A zászlóanyaságot gróf 
D e g e n f e I d Lászlóné vállalta cl. A zászlószentelés 
valószínűleg f. é. szept. hó elején fog megtartatni ; 
addig is több kisebb-nagyobb dalestély rendeztetik a 
dalárda által. — B.

— Időszerű. Az idő, mely az emberi szervezetek 
restaurálását szükségessé teszi, elérkezett és első sorban 
az eredeti ásványvizek lesznek a fürdőidény előtt az 
orvosok által a gyógyulástkeresőknek ajánlva. A 
krondorfi savanyúkút' „Stefánia ko­
ron a h e r c z e g n ö forr á s", szerencsés vegyi 
összetételénél fogva a főntemlitctt czélra különös figye­
lemnek örvend. Ilire, mint gyógyszer, lélegzési és 
emésztési nehézségeknél elismert és nem kevésbbé is­
meretes az is, hogy egyszersmind vértisztitást előmoz­
dító asztali vizet képez, mely kitűnő iz által előnyö- 
sitve, más meg nem felelő ivóviz helyett évről-évre 
átalánosabb alkalmazást nyer Ez könnyen magyaráz­
ható, mivel a legújabb hivatalos elemezés körülírása 
szószerént következőképen hangzik : „Ha a Stefánia 
koronaberczegnő forrás ritka kellemes, üdítő ize tekin­
tetbe vétetik, úgy ezt hazai szénsavtartalinu ásvány­
vizeink között az első rang jogosan megilleti/ A kron- 
dórii ásványukut-viz kapható Budapesten : Emmerling 
és Rabsch nál, koronákérezeg-uteza 11. sz., ugyszinte 
vendéglőkben stb. (Beküldetett.)

— Rövid hírek. Időjárás a jövő hétre: ele- 
énte esőkkel változó meleg, utána szárazabb, derűs időt 
várhatni, éjszakkeletcn olykor hűvös éjjelekkel. — 
A szabadságszoborra eddig csupán a törvényható­
ságok utján összesen 7638 frt.73 kr folyt be. — 
Külkereskedelmünk más országokkal a f. é. február- 

I hóban 28.873.758 frt. értékű behozatalt, és 
I 30.627,779 frt. értékű kivitelt eredményezett. 

Kiviteli többletünk tehát 1 754,021 frt. — A para­
dicsom-lé kivitele üvegekben, szép jövőnek néz 
eléje. A fővárosban létezik is már egy vállalkozó, ki a 
a paradicsomié nagybani előállításával foglalkozik és 
a legnagyobb mennyiségű paradicsomalmát kész e 
czélra jó áron megvásárolni. —Jókai Mórt, koszorús 
regényírónkat a ni. tud. akadémiából az I. szakosztály­
hoz tiszteletbeli tagul ajánlotta Szász Károly. — A 
Peleskei Nótárius május 1-én (népsz.) történt előadása 
a csángók javára 1631 frt. 307, kr. tiszta hasznot jö­
vedelmezett. — Stefánia föherczeg asszonyról azon ör­
vendetes hirt jelentik, hogy már több hó óta áldott 
állapotban van s a legközelebbi hónapban várják a csa­
ládi örömet. — Bösendorfer, a híres bécsi zongoragyá- 

; ros most készítette el tizezredia zongoráját. — Érdekes

Tárcza
Elv és szerelem.

(Novettette )
Irta Winter J ó z a e f.*)

Szerelem és pénz: az élet mozgató erői! Mert 
hiszen máskép mint fűzhette volna össze Hymen rózsa­
füzére T u r y Taksony urat báró É k e s h á z y Ma­
riettával ?..

Tury ur annyira demokrata volt tőzsgyökeres 
magyar jelleme mellett, hogy ötágú koronáját is le 
tagadta. A bárónő meg annyira arisztokrataérzclmü, 
hogy leánykorában még előszobája szőnyegén is ott 
díszelgett a liéfágu czimer. Hanemhát szív és a táreza 
az élet mozgató erői. . . .

Turv ur birtokai három vármegye területére ter­
jedtek, oly gazdag volt,— és ifjúkorában halálos sze 
relmcs lett a szép Marietta baroneszbe, akiknek hétágu 
koronájuk alatt csak folytonos eladósodás és elszegé- 
nyesedés lappangott. . . valódi „fenn az ernyő nincsen 
kas" 1 Marietta az Ékesbázyak utósó sarjadéka volt, 
és igy Tury ur pénze és szive kivívta a bájos baronesz 
kezét. . . .

Parlamentáris házas életet éltek, telve boldogság­
gal és elégedettséggel, melynek derült kék egét olykor­
olykor csak az elvek harezának föllege borította el. 
Az arisztokráczia hadat izent a demokráeziának, mert 
Marietta e paraszt Krőzusból szalon embert, gentlemant 
akart alakítani, ki a turfon nevezetes szerepet játszik, 
a kaszinó játék-termének hőse, kinek lovai s fogatai 
ismeretesek a sport-körökben . . . mert hisz ez a fő­
rangú élet kompótja. Tury ur nejéből — eme élő il­
lemkönyvből és mozgó divatbábból — szorgalmas házi­
asszonyt, kedélyes élettársat és szerény úrnőt szeretett 
volnv faragni!

Hanemhát kárba veszett fáradtság volt. . . mind­
két részről ! — —

Osdias bútorzata szobában, az ablak mellett pi­
pázott Tury ur. A szobabútorai mind faragott kemény 
fálml valának, az. asztal alatt valami óriási maczkónak 
bevert a hosszuszőrü bőre szőnyegképen, a gerendás

”) Kitől lapunk S ágvári név alatt már több novellát hozott.
— S.erk.

padozatról csillár helyett buzakalászból szőtt kosár 
függött, a falakon festmények helyett régi fegyver s 
buzogányok aludtak vakmerő reményeik álmát és az 
egyik sarokban ezüst etazsér helyett, dúsan megrakott 
pipatórium állott. Ez volt a Tury ur szobája.

Épen a Népújságot olvasta Tury ur, szőke bodros 
fústfölleget boesájtva ki tüzokádóként, midőn egy csi­
nos fürge kis leány szökdelt be az ajtón. Nyájas, paj­
kos vidámsággal csókolta meg Tury urat. Szemeiből
— e kéklő csillagokból — angyali jóság és gyermeteg 
ártatlanság sugárzónak, és a szende, pirospozsgás-arczu 
főről oly kedvesen hullámzának haja szőke fürtéi.

— „Papus, édes papa!, a mama kíván szólni veled
— monda szilajkodó örömmel, hanem azt üzente, 
hogy tajték pipádat, meg a Broxi kutyádat ne hozd ma­
gaddal !“

— „Megyek, édes gyermekem" — volt a válasz, és 
Tury ur azonnal útnak indult.

Originális egy alak volt ez a Tury ur. Alacsony, 
zömök alakján ki borotvált, hosszubajuszu fej nyugo­
dott. Magyar nadrágja ellenző-zsebjeiből a dohány­
zacskó czafrangjai himbálództak; attilája ferde zsebé 
bői a makrapipa rövid szára kandikált ki, és magyar 
csizmája szárában vékony nádpáleza ágaskodók. Ke­
resztül menve leánya szobáján, Marietta „kék szalon­
jába ért. Ez épen ellentéte a Tury ur szobájának.

A kékbársonyos támlányok kék zsanilia-szőnyegen 
nyugosznak; a falak kékselyem kárpittal vannak be­
vonva, az ablakok fölött kék gobelin-traperiák függnek, 
a parkett tükörsima, a tükrök csillárfényűek, a csillá­
rok pedig a megtört napsugarak ezerszinű szivárványát 
szórják ... és eme fényes „kék szalon" egyik hinta­
szí kén ült gondolatokba elmerülve a még mindig szép 
Marietta. •

— „Fontos bcszélnivalóm van önnel, — mondá 
Marietta finom hanglejtéssel és bizonyos fölényt éreztető 
önérzettel, — leányunkról, Gabrielláról akarok szólni. 
Oly korba lépett, midőn a leány megérett: életczél- 
jának betöltésére ; és a szerencsés véletlen, a sors eme 
udvaroncza hozott neki kérőt, ki rajong érette, és aki 
méltó leend leányunkhoz. Báró Ébenfalvi Gontrán teg­
napi estélyemen megkérte Gabriella kezét, és én annál- 
inkább oda ígértem, minthogy ő mint képviselőié föllép

| és atyám is serényen dolgozik győzelme kivivására!“

Tury ur eleinte negédesen mosolygott, azután 
marezona pillantást vetett nejére.

— „Igen érdekes, igen érdekes, édes Marcsám, 
Gabriskából bárónő lenne s ez dicső ! Hanemhát nem 
tudod édesem, hogy ez a Gontrán — furcsa név — 
híres ember ?, hegy mindennap párbaja van ?, hogy a 
nemzeti kaszinó hírhedt kártyása ?, hogy ballerinák 
mcczénása?, s emellett az uzsorások rabja? Hisz ez 
veszélyes ember!, tékozló, ki a más pénzét veszti; ez 
üres gavallér, kinek minden érdeme abban áll, hogy 
kabátja párizsi, nyakkendője londoni, keztvtije new- 
yorki ... a más pénzéért !“

— „Valódi mágnás-jellem !, — feleié hidegen s bi­
zonyos megvető árnyalattal Marietta, ez az ifjú le nem 
sarkantyuzott szenvedély, mely magát kiforva, arisz­
tokrata jellemmé emelkedik."

— „S ekkor talán fekélyes kinövése leend jelle­
mének. Különben tudod édes Marcsám, hogy Gabriskát 
már csak azértsem adnám ehhez a Gontrán úrhoz, mert 
mint aféle csúszó mászó s kegyhajhászó, himpellér, 
elvnélküli, vak, mameluk, képviselő lesz Én tehát ellene 
fogok minden lehetőt tenni. Különben a férjjelölés 
nemes mestersége bennem is fölébredt, ismered-e Só­
lyom Elemért ?“

— „Nos!?" — vágott közbe kiváncsi hévvel cs 
lázas izgatottsággal Marietta.

— „Ez a Sólyom Elemér gazdag ember, művelt 
ember és okos ember. Ez a Sólyom Elemér nem hiú 
hirhajliászó, ö nem üresfejü divatbáb, sem pedig iires- 
fejü gavallér, hanem komoly, megfontoltesztt férfin, 
ki méltó lesz azon bizalomra, melyet beléje helyezek, 
mert őt meg én fogom támogatni a követválasztáson. 
Programmja függetlenségi — mint képviselő, modora 
loyalis —mint férj. Nekem tehát ö képviselő- és fétjjelölt!"

Az eddig mozgó hintaszék, hátradőlve hirtelen 
megállt ... és a benne üllő Marietta majd elájult ; 
arcza elsáppadt, szemei kidülledtek, melle lázas dobo­
gással gyorsan emelkedék. De kábító mámorából csak- 

; hamar magához térve, előbbi méltóságteljes hangján, 
bizonyos hideg megvetéssel válaszolt:

— „Ez még érdekesebb, hát Gabriella a paraszt­
királynak legyen neje ! Olyan embernek legyen hitvese, 
ki nem szalonképes, kit a kaszinó be sem venne ! . . 
óh borzasztó!, . . Taksony, ön engem rémületbe ejt!" 



mfttörténclmi leletekre bukkantak a pécsi székesegy­
ház restaurálása alkalmával: a leletek régi oltár, freskó 
és zelif-szobormüvekliöl állanak. — Legderekabb ma­
gvar a n y á k v uaak Miskolczon, mert ott születik a 
legtöbb gyerek: minden 1000 lakosra 54-6 jut. 
Montenegróból most már önként szállingóznak vissza a 
lierzegovinai menekültek. — A kath. püspökök minapi 
értekezletén kimondatott hogy a kath. tanitócgvletek 
próbaképen képviseltessék magukat az idén tar­
tandó orsz. tanitógytilésen. Poitiers városában egy 
arany lapocskát találtak, melybe Krisztus keresztfájá­
nak egy szilánkja van befoglalva: e lelet vallási és 
művészi szempontból is érdekes régiség. — Bútorvásár­
lóknak a budapesti Steinbach Sándor-féle hirde­
tést különös figyelembe ajánljuk.

Apróságok. A házasság következménye 
különböző férjeknél különböző : — A csizmadia papucs alá kerül, 
a színész a tréfát komolyan megkísérti, a börtöliőr rablánezra veri 
magát, a halász hálóba körül, az ügyvéd alperessé lesz, a madarász 
lépre jut, a toillett-kereskedő főkötő alá kerül, a földmivest oké 
elé fogják, a kötélgyártó hurokra korül, — a bölcs pelig belátja, 
hagy bolondot tett. — Sz. V.

F o g a d á s b ó 1 B i r ó : Ón azzal van vádolva, hogy 
megverte X urat. Miért tette a t? — Vádlott: Azért, mert X. 
ur a 1 gjobb sakkazó. — B. Nos ? — V. No igeu, hisz én arra fo­
gadtam, hogy megverem a legjobb sakkozót. — Sz.

Mi különbség van a csendőr és az éjjeli őr között ? — A 
csendőr csendet csinál, ha lárma van, — az éji őr p dig lármát 
csinál, mikor csend van. — Sz.

Közönség köréből.
Értesítés.

A lévai m. kir. honvédségi és polgári lövészegy- 
Ict tagjai a kővetkezőkről értesittetnek :

A lövészidény alatt minden hó első és harmadik 
vasárnapján gyakorlati lövészet tartatik. Kezdete min­
denkor délutáni 2 óra.

A lövészetek mg- avagy meg nem tartása a re Jóg­
iéi átcllenében levő Lakótélé ház sarkán kitűzendő cs 
a lövészet előtti nap déii 12 órájától a lövészet nap­
jának déli 12 órájáig künn hagyandó zászlóval fesz 
jelezve. Léva város színeit viselő sárga-zöld zászló, fe­
kete középponttal : a lövészet megtartását, — lehér 
zászló, szintén fekete középponttal, a lövészet meg nem 
tartását, -és a már kitűzött sárga zöld zászlónak teher 
zászlóval kii st iéiése pedig: a lövészetnek váratlan aka­
dályok által okozott elmaradását fogja jelenteni.

Az egylet lin tepélycs lövészeti fölavatása folyó 
inájushó 14-én, Pünkösd hétfőjén megy végbe. Az ün­
nepély rendezése egy külön bizottság föladatává 
tétetett.

A lévai m. kir. honvédségi és polgári 
iövészegylet választmánya.

Irodalom és művészet.
— Tátra-Vidék ez.imén ui lap indult meg Uj-Tátrafüre- 

den, dr. Szontagh Miklós szerkesztése alatt. A 24 oldalra terjedő 
a havonként kétszer megjelenő, díszes kiállítású közlöny program inja 
a következő : 1. Tátra-isme eredeti kutatások alapján. 2. Hegyi

S beállt a parlamentáris házasélet pártszakadása, ■ 
mely ritkán vezet fúzióra, mert az efféle picziuy esete- | 
paté a boldog házasélet pikáns csemegéje. A volt ba- 
ronesz, leánya bin tójának ajtaján is hétágu koronát 
szeretett volna látni, Tury ur pedig vejében a jó 
gazdát és a szerető férjet kereste és remélte. Megered- ' 
tek a vád- és védbeszédek, és végre a zárbeszéd után 
következett a szavazás. Marietta, ki biztosan remélte, 
hogy a szép Gabriella inkább választja a gavallér 
bárót, mint a gazdag demokratát, végre meginterpel­
lálta Tury urat.

— „Elvégre is — mondá, a szív érzelmei olyanok, 
mint a tenger hullámai, irányozni nem lehet. S Gabri­
ellát nem tehetjük boldogtalanná azzal, hogy oly fér­
jet adunk neki, kit nem szive sugall/

— „Legyen, — viszonzá Tury ur, — Gabriska
szabadon fog választani!“-------—

Folyt a választás, s folyt a bor! A kortcskedés 
legmesteribb fogásai tétettek folyamatba. Az öreg 
Ekesházy báró egész légiót úsztatott a bor hullámain 
Ebcnfalvy zászlaja alá, és Tury ur egész ezredet to­
borzott a Sólyom urnája elé, és mégis . . . edclényi 
Edelénvi Eduárd, a vidék bálványozott ifja, lett a ke­
rület képviselője ellenzéki programmal.-------------------

Marietta és Tury légpalotái tehát a sors egy 
szélvésze által rombadöntetettek.

Tury ur ismét ott ült szobája ablak áná’, melléje 
volt telepedve Broxi kutyája is, mely horkolta ábrán­
dos noktunijeit. A szőke leány, lebke, hajlékony alak­
jával besóökdelt atyjához.

Tury ur nyájas pillantást vetett a kedves arezra 
és gyöngéden szöllitá meg;

— „Gabriskám, — tudod-e. hogy már felnőtt le­
ány vagy, és hogy oly korba léptél, midőn be kell 
tölteni életfeladatodat?... Mamád jelölt egy férfiút, 
ki férjed leend: Ébenfalvv Gontrán bárót. Fogod e 
férfit szeretni ? . . , boldog leszel-e. ha neje leszel ?“

A szőke leány elpirult, arcza derült egére a szé­
gyen hajnalpirja repült, és naiv, zavart hangon 
mondá :

— „Soha atyáin !, ismerem őt, hiú, élvvágyó, köny- 
nyelinü ember, én vele soha se leszek boldog !“

Tury ur tehát győzött !
A szőke leány anyjához sietett, ki ismét ábrán­

j isme cs alpinizmus tágabb értelemben. 3. Fiirdészet és éghajlati | 
gyógytan (Climatoterapia). 4. Turisztika, annak eszményibb fölfo- i 
gésa szerént, mint test-edző, lélekemelő s jellemuem-s tő gyakorlat. I 
5. Hegyi ipar 6. A fiirdészet és turisztika nemzetgazdászati tekin­
tetben. — E jelen fürdészeti közlönyt, mely a kitűnő tartalom 
mellett érdekes kép-illusztrácziókat is hoz, melegen ajánljuk t. 
olvasóink pártfogásába. — Előfizetési ára ápril 15-től dec ember 
végéig 3 frt. 75 kr , julius végéig 2 frt. Előfizethetni a közlöny 
kiadóhivatalában, Uj-Tátrafüreden, Szepos ni.

— Az Ország-Világ április 28iki száma minden igényt 
kielégít ; mind szöveg- mind képtartalom tekintetében remek. Két 
atezkép díszíti e számot : egy bájos művésznőé é\ egy érdemdús 
szakférfiúé, u. m. Csillag Teréz (jellemrajz.a ifj. Ábrányi Kornél­
tól), és Hierouymi Károly, az uj osztrák államvnsuti főigazgató 
(jellemrajza Szily Károlytol.) A többi képek is sikorültnk. A szöveg 
főbb czikkeinek szorzói : Majtényi Flóra, Sinekievicz, Mészáros Ist­
ván, Rozsaági A., gr. Zay Miklós. A többi rovatok is szakértelemmel 
szerkesztvék. Előfizethetni egy évre 10 frt., fél évre 5 frt., negyed 
évre 2.50 írttal. (Wilckeus és Waidl kiadó hiv. Budapest).

— A Magyarország éa a Nagyvilág, ápril 29-iki 
száma a czimlapou két arczképet közöl, Bulyovszky Gyuláét és a 
Matolay Elekét, melegen Írott életrajzokkal. Egy másik arczkép 

| Mária Antoinette föherczegnöt, az elhunyt fiatal hölgyet mutatja 
be. Többi képei : a szegedi Széchcnyi-tér, a moszkvai képek, a 
phönixparki gyilkosok arczképei s a dublini raj ok. A szöveg főbb 
czikkei : Mikszáth Kálmán regénye („Mácsik. a nagyerejü“), Csák­
tornyái Lajos beszólye, Székely Jó. séf nA m ícsar.,okban" cziml 
költeménye, Illésy Piroska beszólye sat. A Magyarország és a 
Nagyvilág Budapesten, a Légrády t stvérek kiadásában (nádor utcza 
7. szám alatt) jelenik meg. Előfizetési ára negyedévre 2 írt, félévre 
4 frt, a Pesti Hírlap politikai napilappal együtt negyedévre 5 frt, 
félévre 10 frt. Mutatványszámokat kívánatra ingyen küld a kiadó­
hivatal.

— Magyarország függetlenségi harcsa 1848—49 
ben. G o 1 i c h Rikhárd honvédtábornok e müvéből most jelent meg 
a 4-ik füzet Aiguer Lajosnál (Budapest), sok érdokea okmánynyal. 
Egy-egy füzet ára 40 kr., de előfizetni is lehet negyedévre (6 füzet) 
2 frt. 40 kr., félévre (12 füzet) 4 frt. 80 krral.

— Koszom, a Petőfi-társazág heti közlönye. 
Szerkeszti: S z a n a Tamás. E díszes kiállítású és válogatott czik- 
keket hozó, jelos szépirodalmi hetilap „f. évi 17. száma a következő 
érdekes tartalommal jelent meg : Őszi verőién jr, regény 
(vége) irta Margitay Dezső, H a s a r a Baba, elbeszélyés (folyt.) 
irta Sacher Masoch, A vallás befolyása Shakespea­
re r e, irta Rényi Rezső.— Irodalom. — Művészet. — Vegyesek. A 
kiváló műgonddal szerkesztett, 11? oldalon megjelenő szépirod. köz- 

‘ iöny előfizetési ára: egész évre 8 frt, félévre 4 frt, negyedévre 
' 2 frt. Egyes lap ára lb kr. Az előf. pénzek a kiadóhoz (IV. váczi- 

utcza 1. sz.) küldendők.

Színészet.
„A dragonyosok és a remete cseugety(íje.“
E czimen egy regényes vig opera szerepel most 

az újabb dalművek között. A Dragonyosok 
operát 3 felvonásban irta Connou, zenéjét szerző 
Maillard Viucze. E darabot szándékozom e lapok t. olvasó- 
közönségével megismertetni.

A „nantesi edietuu/ kibocsájtása után özönével 
hagyta el Francziaországot az üldözött protestáns fele- 
kezethez tartozó nép s részint Németországba, részint 
Helvéczia szabad földjére vitte vagyonát, tudományát 
és iparát. XIV. Lajos király csakhamar elrémülve ta­
pasztala, hogy diktátori kibócsájtváuya után mint veszti 
el országa legjobb iparosait és legszorgalmasabb népét. 
Hogy tehát a kivándorlást megakadályozza, kordono­
kat vonatott a határon, s az elfogott menekvökre ha­
lált, a feladóknak pedig jutalmakat tűzött ki. A drákói 
szigor azonban nem tartóztatá vissza a lelkiismcrct- 
szabadságukat féltő frankokat, s különösen a Voges- 

| hegység hemzsegett a bujdosok csapataitól.

dosán ült hintaszékében, melyről piczi selycmharisnvás 
lábai ingerlőn lebegtek, nielette a sárga kanári valami 
szimfóniát fütyült.

— „Gabriellám, — mondá az anya — ön kijött 
gyermekkorából és itt az idő, hogy komoly szót mond­
jak önnek. Taksony az ön részére férjei jelölt ki : Só­
lyom Elemért/

— „Soha anyám, — feleié közbevágva a leány 
— soha !, eme féktelen demokrata csak boldogtalanná 
tenne, hiszen ö fukar, szokásai drasztikusak, jelleme 
parasztos, . . . soha/

Marietta tehát győzött.
Eme pártértekezletek után végre mindakét párt a 

„ház“ elé lépett interpellácziójával: Tury ur és Ma­
rietta Gabriella szobájában találkoztak, mindkettő a 
biztos remény érzetében.

— „Gabriska, — szólalt meg Tury ur — tehát nem 
akar a báró neje lenni, és iszy Sólyom űré a diadal!“

— „Kérem, — mondá Marietta — hiszen épen 
Sólyom ur ellen tiltakozik s igy csak a báró marad a 
mérlegen !“

Ekkor azonban fölvettetett a tárczakérdés a par­
lamentáris házaséletben.

Végre. Gabriella adá be a döntő szavazatot.
— „Önök mindketten kétségkívül boldogságo­

mat kívánják, és a boldogság virága csak az elégedett­
ség talajában virul. Szivemben rég lobog a szerelem 
lángja, melynek hevében jövő boldogságom vagy meg­
szilárdul, vagy el ég. Hiszem, hogy papuskáui nem ellen- 
zed, s hogy ön jó mamám is jó néven veszi, ha kebe­
lem sugallatát fogom követni, félretéve az elv cs 
érdek alacsony indokait. » . én Edclényi Eduárdot 
szeretem s csak az ö neje leszek !“

Tury ur és Marietta csodálkozva néztek egymás­
ra . . 3 pillantásukból a nyugalom és elégedettség 
tükröződött vissza. . . .

Gabriella tehát győzött ! — — —
A Tury kastély gótivezetes termei visszhangozták 

i az ünnepi zenét és a pohár csengéseit. Túri Tury 
Gabriella és edeléuyi Edelényi Eduárd nászünnepét 
ülték !

A tiszta szerelem ülte diadalát a hiú nagyzáson 
és az alacsony érdeken !

E hegységbe, a franczia alpokba volt a kormány 
által kirendelve a villarsi dragonyos ezred; innen a 
darab franczia czime is: „Les dragon 8 de 
V i 1 1 a r su, melynek egyik buzgó őrmestere, a csinos 
Bel lány, csakhamar fölfedezi, hogy fönn a ezirtek 
között levő Saint-Giaziani barlangnál egy bujdokló 
csapat tartózkodik. Tisztjének, — ki miut irhoni szü­
letés, nem’bírja a nép nyelvét, — semmit sem szólva, 
előre siet s a falubirájánál, T li i b a u d-nál vesz szál­
lást, s fölszólítja azt, hogy kalauzolja öt föl a hegy­
ségben levő remeteséghez. Thibaud szolgája azonban, 
Silvain, valamint egy árva pásztorleányka, R o 8 e- 
F r i q u e t t e, kik szinten az uj felekezethez tartoz­
nak s ismerik a rengetegben bujdoklókat, előre siet­
nek föl a remeteséghez, hogy őket a veszélyre jó eleve 
figyelmeztethessék.

Ezalatt a faluban maradt Bellany beleszeret 
Thibaud gazda fiatal, csinos nejébe, George tte-be, 
ki azonban nem akarja udvarlója szavait meghallgatni, 
azt adván okul, hogy a Saint-Grariaui remete, ki, ha­
bár 200 év előtt meghalt, azért meg mindig őrködik a 
nők erénye fölött, s ha valamelyik a férjét ki akarná 
játszani, meghúzza a remeteség omlott tornyában levő 
cseugetyüt.

Mindezen felelem daczára azonban az ifjú me­
nyecske végre beleegyezik egy légyottba, fönt a szikla­
barlangnál. Ott pedig már Bőse van elbújva, aki a 
menekülőkre vár, hogy clka'auzolja őket a sz.irtek között 
Savoyába; s midőn a szerelmes pár megérkezik s Bel­
lany csókokkal ostromolja a szép asszony szivét, meg­
rántja a harang kötelét s a csengetyii szavára azok 
ijedten iramodnak tova. Úgy, hogy midőn a bujdosó 
sereg megérkezik, már nincs semmi akadály s nyugod­
tan folytathatják utjokat a határ felé.

A falusi nép azonban rágalmazza R iset, Silvain 
előtt, ki őt nőül akarja venni — s azt állítja, hogy a 
menekvőket eladta a dragonvosoknak. Silvain ezt el­
hiszi, s midőn Kosé visszatér a hegyek közöl esküvő­
jére, ezt hidegen fogadja, sőt bántalmazni akarja. Erre 
a bántott leány egy levelet mutat a menekülök vezé­
rétől, melyet már a savoyai határról irt s köszönetét 
fejezi ki a megmentésért. A félreértés kiderül s Silvain 
boldogan szorítja kebléhez menyasszonyát.

Ez a librettó rövid kivonata, melyből látszik, hogy 
nem a jelenkori operettek sikamlós talaján mozog, ha­
nem mindamellett hogy mulattató, egyszersmiut ko­
moly 8 érdekes is.

Ugyanezt lehet mondani a zenére is. Maillard, 
Aubernak iskolájához tartozott s a partitúrán meglátszik 
a „Fra diavolo“, „Zampa“ stb. szerzőjének befolyása. 
Majd játszi, csapongó, majd fenségesen komoly, drámai 
— mig végre a második fölvonás fináléjában mely az 
Ö83ZC8 zeneirodalom egyik remeke, a magasztosságig 
emelkedik.

Műremeknek lehet mondani a második fölvonás 
nyitányát képező pastoralet s az ugyanazon fölvonás- 
ban levő duettet is.

Az operát Parisban először 1853-ban adták az 
Opera-Comique-ban, s azóta még mimiig műsoron van. 
Újabb időben a bécsi udvari opera-szinház is fölvette 
repertoirjába s Friquette-RoseLucca Paulinának egyik 
keuvencz szerepe.

Magyarországon először a Népszínház adta 1880- 
bán s azóta bejárta a vidéket is, s mindenütt nem­
csak kedvező fogadtatást nyert, de sőt cl is ragadta 
a inüértő közönséget.s)

Kovács.

*) Közöltük ez ismertetést, :i mennyiben .1 Léván eddi/ elő­
ad itt színdarabok közül ez lesz az első operai e I <> a d k s, 
mely a músor szerént kedden fog nálunk szilire kerülui. — 
S ,erk.

2ST srilttéx.*)
I.

Fölhívás, T. Juhász Pál ur n.-sallói ref. lelkészhez.
A folyó évi áprilhó 23-án tartott zelizi vásár al­

kalmával, az ottad vendéglőben, több ismerősöm jelen­
létében ön azt állította rólam, hogy én olyau ügyvéd 
vagyok, ki egy- és ugyanazon perben felperesi cs al­
peresi képviselőként szerepeltem, és hogy ha ön ezen, 
az ügyvédi állás-al össze nem férő eljárásomért föl­
jelentett volna, ügyvédi diplomámtól okvetlenül íneg- 
fosztatoiu.

Erre vonatkozólag már foiyó évi ápril 26-án föl­
hívtam önt, hogy állítását igazolja, de daczára annak, 
hogy a kérdéses ügyre vonatkozó adatokat rendelke­
zésére bocsájtottam, ön mindeddig semmit sem tett.

Fölhívom tehát újra itt a uyilvánosság terén, hogy 
fentebbi állítását 48 óra alatt annál inkább bizonyítsa 
be, mert mindaddig, mig eine kötelességének eleget 
nem tesz, önt becstelen rágalmazónak nyilvánítom.

Garam-Vezekény, 1883, hiájushó 1-én.
Mocsv Lajos, 

ügyvéd.
II.

Ismerősök számára.
kérek még nehány „Betegbarát" ezimü könyvecskét, mert váratlan 
gyors felgvógyul.-ísom következtében azt mindenki ismerni szeretné 
stb. — Egy szerencsés n felgyógyultnak e sorai önmagukban be­
szélnek ; ezért csak arra figyelmeztetünk, hogy a „Betegbará'." kí­
vánatra Gorlschek K egyetemi könyvárus által (Bécs, 1. 
Istvántcr 6.) ingyen és bérmentve küldetik meg, a megren­
delőnek tollát nem okoz több költaeget 2 krnál a levelező lapért.

*) E rovat tartalmáért nem felelős a Szerk.

Felelős szerkesztő és laptulajdonos : Holló Sándor.
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Nyomatott Dukesz Lipőtuál, Léván.

ESHFKRESZAPffl

___ _______ J — mint különlegessé- 
elismert kitűnő szerkezetért és munkáké-

Cséplőgépekét
(kézi és erőhajtásra, szalmarázóval, rostával és tisztitókészülékkel,) 
valamint r

.1 ár ga iiy inéi ve kei.
(1_  6 lóerőre) szilárdan és szállításra alkalmazva — l ’ „ .

o-eket gyárilag készít, — s az i--------- -------  --------
pessée’ért kezeskedve,— olcsó áron szállít __

° Mayfarth Ph. és Társa,
Becs II. Praterstrasse Nr. 66.

A gyár (Frankfurt a./M ) több — mint 100 éremmel és oklevéllel 
van kitüntetve majd minden államból.

Az általunk Magyarországba szállított CseplÖgep-keSZletekrol több 
száz bizouyitványnyal,— valamint részletes leírással és az árak jelzésével 
illusztrált Árjegyzékek kívánatra ingyen és bérmentve megküldetnek.

Alkalmas ügynökök elfogadtatnak. Viszontelarusitóknak magas 
rabbat engedtetik.

Asztalos- és kárpitos-butor 
Több száz szoba berendezésre legolcsóbb ár mellett 

mindenkor készletben kapható 

3TEIHBACH SÁNDOR 
ob. kir. kizárólag szabadalmazott 

kárpitos, íiszitő és hiornáriisű] 
BUDAPEST, Ferencz József-tér 6. szám alatt -Ifet 

„Európa szálloda11 átellenében.
és nagyobbmérvü berendezéseknél különös árleengedés.

Képes árjegyzék ingyen

X♦
♦
♦
♦
♦
♦
♦♦
♦
♦
| Kibázasítási
♦ 112. 5-5.

M

Védjegy 419. és 420. szám.
Használati utasítás magyar vagy német

Figyelmeztetés.
Az általánosan ismert, jó hírnévnek örvendő s több 

oldalnlag kitüntetett sósborszesz készítményem — kelen­
dőségénél fogva — sok utánzásnak lévén az utóbbi idő­
bon kitéve, elhatároztam, hegy azokon czimjegyeimet mó­
dosítom s arra kék nyomatban saját házam külső alk­
ját vés em föl, bej egyezte tét vén azt egyszersmind véd­
jegyként a budapesti iparkamaránál.

Sóshorszesz
gyors enyhítést eszközöl:

csúzob szaggatás, fagyás, fog- és felf'Jdalmak 
szemgyeug-eség’, bénulások, stb stb. ellen. 
Fogtisztitó szerül is igen ajánlható, a n,ennyiben 
a fjgaak fényét el segíti, a foghust erösbitl és 
a száj tiszta, szagtalan ízt nyer a szesz elpárol- 
gárolgésa után, valamint ajánlat, s e szer fejmosásra 
is a hajideg-ek érésit -s re, a fejkorpa-kép. ödés 
magakadá yozására és annak eltávolítására. 

Ára egy nap üveggel so kr.. egy kisebb üveggel 40 kr. 
nyelven, bizományosaim névsorával ellátva, minden üveghez 
ingyen mellékeltetik.

Erázay .Kalmár., 
Budapesten, IV. kerület. Muzeum-körut 23. sz. 

Kapható: Léván. Medveczky Sándor, Bolemán Ede, Kinin Ödön uraknál.

Utazó ügynökök ismeretlen 
czégek varrógépeit magas árakon 
kínálják, előpénzeket vesznek föl 
és azután rossz gépeket küldenek 
utánvételek mellett.

E vidéken ilyenektől rendel­
ni fölöslegessé válik, miután nálam 
mindig’ vannak raktáron

varrógépek
és minden előleg nélkül, 75 krajezárOS, de még kisebb 

részletfizetésre is adom azokat,
5 é-vi jótállás mellett.

Családi czélokra Sínger-gépek et, ajánlok harminczhat 
forintért.

FISCHER MIKSA
kereskedésében Léván.

Savanyu-Kút

STEFÁNIA
forrás

Trieszt 1882

Szénsavdus természetes égv. asztali viz, hathatósnak 
bizonyult a légzési szervek és gyomor bántalmainál.

Kutvállalat Kahl és társa K r o n d 0 r f b a n
Carlsbad mellett.

Főraktár Budapesten: Emmerling és Rabschnál (ezelőtt Radoczay és Ba- 
nyay) Koronaherczeg-utcza 11. sz., a. fűszer, csemege- és nagybani ás­
ványvíz kereskedésben. Árjegyzékek kívánatra bérmentve. MindcnnomŐ 

megrendelések legpontosabban eszközöltetnek. 115. 10-1.

MÜLLER J. L
ILLATSZER- ÉS PIPERE-SZAPPAN-GYÁROS

Müller J. L.-féle 

családi szappan.
Dr. GEBHARDT LAJOS egyetemi 
tanár és Rókus-kóiházi igazgató ur 
által nekem kiadott bizonyítvány sze­
rint, a finom szappan fogalmának és 
minden ahoz klilött követelményeknek 
tökéletesen megfelel s a bőrnek lágy­
ságát és Udeségét idézi elő. Darabja 

35 kr., 3 darab dobozban 1 Irt.

Carbol-szappan.
Dr. Lenhossek Josef kir. tanácsos és magy. kir. 
egyet, tanár ur nekem kiadott bizonyít vány*  szerint 
kitűnő óvszer ragályos betegségek el < n és fcrtoztcle- 
nitő hataxsal bír s a b< rkiütéseket eltavolitja. — 

Drbja 40 kr., 3 drb dobozban 1 frt 10 kr.

Poudre de Serail, 
legfinomabb arozpor.

BLAIIA LUJZA (báró Splényíné) ő méltósága 
kedvelt arezpor*  és általa a következő sorok- 

kul ttintelteiétt ki :
Tisztelt MUller J. L. illatszerére urnák Buda­

pesten.
A l’oudre de Serail, melyet ön feltalált, való­

ban kltfinő és ncmeúen puratlun, mert nem 
csak az urezon láthatatlan és tartós, de egyszersmind 
rendes használatnál ártalir.atl; ns ga által az arczr*  
oly különös jótékony hutást gyakorol, a minőt még 
eddig semmiféle anzpomnl n<m tapsztaltuw, mely 
kiváló tulajdont ágáéit jövőben mint kedvencz arcz- 
poromát kizr.n l: g fi gom használni és meg vagyok 
gy z .dve, hogy tolulnialhatatlau jóságáért általános 
elismerésnek fog örvendeni.

Tisztelettel BLAHA LUJZA.
A Poudre de Serail fehér, rózsa és sárga 

zinhrn kapható. Egy doboz ára 60 kr. és 1 frt.

T73 AFE1ST.
Gyár: VII. Rottenbiller-uteza 36. sz. a., saját ház. 

Raktár : IV. Koronalierezt g-uteza 2. sz., a „Virágkirálynélioz“.
Ajánlom saját gyártmányú illatszereimet és pipere-szappanaimat ngy nagybani el­
adásra, mint a t. fogyasztó közönségnek posta utjáni rendelésére. — Az általam készített:

Pompadour Creme.
Ezen szer, nielylyel a híres Pompa- 
dour asszony esodaszépséget késő ::gg- 
koráig flinn tudta tartani, anélkül, 
hogy az egészségének ártott ro ív, 
általam eredeti tisztasárbau állittii- 
tik elő, s azt a tisztelt > ö’U..Uiá 
a legliathatósahban ajánlhatom. . g, 

tégelylyel 1 frt GO kr.

Jxia Lyss“, 
a kpflnomahh és legkedveltebb illatszer, mely 
illatának, lielleiueseé^c ős tartJreaga által 

tiinlk ki: Ílu«-onju 1 frt 50 kr. és 3 frt.

„Eau de Cologne“,
saját gyártmányom. Kitűnő szer fej- éz fogfájás el­
len. nemcsak a fejet és szemeket erősíti, hanem a 
b rn<k is puhaságot údeséget kölcsönöz, az mez 
gyengesége és a szembajok megszűnteiretnek, hí 
ezen szerrel közönséges vízzel vegyítve - s.e- 
met mossuk, vagy egy vele nedvesített ruhácská­
val borogatjuk. Kis üveg 40 kr., nagy üveg bO kr. 
— Továbbá a következő kitün bb illatszerek: 
Fleurs d'Oranc, Opoponax, Bózéda, Tuba­
rózsa, Fehér-rózsa. Moha-rózsa, Chynre, Fleurs 
de Mai, Heliotrope, -Jácint be, Joker-Club, 
Jasinin, Murachale. Miliő fleurs, Mave. New 
mown llay (széna), Patebouli, Sprlng Honéra, 
Ylang-YIur<, Violette de parme; flakonja 

1 frt 50 kr. és 2 fit 50 kr.

Salicil szájviz és fogpor.
Kiváló hatással bír a beteg foghus meggyógyulására 
a a fogakról az idegen alkatrészeket eltávolítja. — 
Egy üveg szájvíz 80 kr. kis üveggel 50 kr.t egy 

doboz fogpor 80 kr.

Brillantine,
folyadék lágyaágu kenőcs, mely a szakái és bajusz, 
valamint a haj fényét és lágyságát előidézi, s a ki­
hullástól és törékenységtől is megóvja. — Egy kit 

üveggel 70 kr., nagy üveggel 1 frt.
Minden itt fel nem említett pipere- éa illatszer, valamint mindennemti piptro-rezkta 

nálam nagy választékban kapható.
Posta! megrendelések utánvétellel pontosan teljesfttetnek. 

Árjegyzéket kívánatra bérmentve küldök.
// Mindenczikkezen bejegyzett védjegygyei van ellátva, vilódisigátaz bizonylat. 

Feulebbl gyártmányok részben sí alábbjrgyiett czégnél kaphatók:

Léván, kapható: Bolemán Ede gyógyszertárában.


